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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e após 

consulta à Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e 

Desenvolvimento Regional e ao Fundo de Segurança Social, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, 

de 7 de Março de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 

234/E203/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 13 de Março de 

2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 14 de Março de 

2025: 

O Governo da RAEM tem vindo a prestar atenção ao declínio do 

número de nascimentos em Macau nos últimos anos, prestando, através de 

várias medidas políticas e serviços, apoio correspondente às famílias em 

idade núbil e fértil, aliviando assim a pressão da criação dos filhos dessas 

famílias. O “2.º Plano Quinquenal do Desenvolvimento Socioeconómico 

da Região Administrativa Especial de Macau (2021-2025)” abrange 

orientações das políticas para incentivar a procriação, destacando-se no 

texto que se irá “responder com todo o empenho aos desafios em virtude 

do envelhecimento da população para a sociedade de Macau, promovendo 
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o desenvolvimento equilibrado a longo prazo da população. Para aumentar 

a vontade de procriação da família e criar condições favoráveis para a 

procriação e cuidado de excelência, continuaremos a promover a política 

de apoio à família, prestando apoios complementares às mulheres, 

concedendo subsídio de nascimento, etc.”. 

O actual regime da segurança social fornece aos residentes de Macau 

várias protecções sociais básicas, tais como a protecção na velhice, na 

invalidez, no desemprego, na doença, no nascimento, no casamento, no 

funeral, entre outras, sendo o subsídio de nascimento apenas uma das 

prestações. Quanto ao ajustamento do montante de qualquer prestação, 

incluindo a alteração da forma de atribuição do subsídio de nascimento, é 

necessário ter em conta a globalidade de todo o regime e obter o consenso 

da sociedade. O Governo da RAEM continuará a ouvir opiniões de todos 

os sectores da sociedade e a explorar activamente diferentes opções viáveis 

para optimizar as medidas actuais de apoio à procriação, incluindo o 

ajustamento do montante do subsídio de nascimento, a possibilidade de 

estabelecer um subsídio para cuidados infantis para além do subsídio de 

nascimento e os métodos específicos de implementação do regime de 

subsídio. 
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Para além dos benefícios gerais, o Instituto de Acção Social (IAS)  

tem vindo a promover a educação de vida familiar, organizando diversas 

atividades em colaboração com 36 entidades de serviços familiares e 

comunitários subsidiadas para divulgar junto das pessoas em idade núbil 

sobre a criação da percepção do matrimónio baseada no respeito e apoio 

mútuos, o alcançar de consenso no casal, com a maior brevidade, sobre o 

planeamento familiar e o estabelecimento de um conceito positivo de 

família. Para além disso, o IAS fornece divulgação e educação sobre 

parentalidade intergeracional e cuidados infantis para recém-casados e 

famílias com bebés ou crianças, defendendo a importância da participação 

conjunta dos casais nos assuntos familiares e da assunção das 

responsabilidades parentais, promovendo o estabelecimento de boas 

relações entre os casais para lidar com as mudanças nas diferentes fases da 

família. Acresce ainda que, o IAS promove e divulga activamente medidas 

amigas da família junto das seis empresas de turismo e lazer, a fim de 

incentivar os empregadores a prestarem melhores cuidados aos seus 

empregados. Ao mesmo tempo, o IAS resumirá também a experiência dos 

serviços de creches actuais para formular planos de desenvolvimento de 

serviços para o futuro e, juntamente com toda a sociedade, promovendo 

um ambiente amigo da família com condições favoráveis para a procriação. 
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Para terminar, o Governo da RAEM agradece à Sr.ª Deputada Wong 

Kit Cheng pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 26 de Março de 2025. 

 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


